
Elektryczna obroża antyszczekowa

OŚWIADCZENIE
Dziękujemy za zakup produktu naszej marki.
Elektryczna obroża antyszczekowa została przetestowana pod 
kątem spełnienia rygorystycznych standardów jakości.

INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Obroże treningowe służą do tresury psów, a nie do karania. Prawidłowo 
i ostrożnie używana obroża może być bezpiecznym i skutecznym narzędziem 
do tresury. 
Buduje komunikację i wzmacnia więź z najlepszym przyjacielem. 
Aby uniknąć obrażeń, należy przestrzegać wszystkich zasad bezpieczeństwa 
podanych w niniejszej instrukcji. 
Nie używaj obroży, jeśli Twój pies cierpi na choroby serca, nadciśnienie, 
zakrzepicę mózgu, alergie skórne itp.

WZMACNIANIE ZACHOWAŃ ZWIĄZANYCH Z NAUKĄ
Jeśli Twój pies zna komendę, ale reaguje niezgodnie z Twoimi 
wymaganiami, obroża treningowa może poprawić jego 
umiejętności. 
Na przykład, nauczyłeś swojego psa przychodzić na zawołanie, 
ale z czasem reaguje on wolniej. Możesz komunikować się z nim 
za pomocą zdalnego nadajnika, aby natychmiast reagował na 
Twoje wezwanie. 
1. Ustaw obrożę na początkowy poziom stymulacji i przetestuj 
ją. 
2. Załóż obrożę na szyję psa razem ze zwykłą obrożą. 
3. Pozwól mu wędrować po obszarze treningowym. Następnie 
wydaj komendę i jednocześnie naciśnij przycisk stymulacji. 
4. Gdy tylko pies zbliży się do ciebie, przerwij stymulację i 
pochwal go. 
5. Jeśli pies zatrzyma się przed dotarciem do ciebie lub odwróci 
się, powtórz komendę i kontynuuj stymulację. Ponownie 
zatrzymaj się w momencie, gdy pies do ciebie podbiegnie 
i nagródź go, chwaląc go lub podając mu smakołyk. Powtórz tę 
czynność 3 lub 4 razy.

Wskazówki

1. Jeśli nie uda mu się to za pierwszym razem, nie poddawaj się i nie zwiększaj 
stymulacji. Spróbuj popracować nad tym kilka razy. 
2. W okresie szkolenia nigdy nie wydawaj komendy, jeśli nie jesteś w stanie jej 
wyegzekwować. Pies musi nawiązać mentalne połączenie między statycznym 
wstrząsem a swoim zachowaniem (może to potrwać tydzień lub dłużej 
w przypadku niektórych psów). 
W sumie obie metody powstrzymywania niepożądanych zachowań i wzmacniania 
zachowań edukacyjnych można zastosować w prawie każdym scenariuszu 
szkoleniowym.

PRZED UŻYCIEM

1. Nie wystawiać na działanie wysokich temperatur ani nie przechowywać 
w temperaturze powyżej 113°F lub 45°C. 
2. Obrożę do tresury psów należy zawsze przechowywać w miejscu niedostępnym 
dla dzieci. 
3. Po otrzymaniu produktu należy ładować nadajnik i odbiornik przez co najmniej 
2 godziny. Podczas ładowania obroża nie może odbierać żadnych sygnałów.

PODCZAS UŻYTKOWANIA

1. Unikaj pozostawiania obroży na psie dłużej niż 18 godzin dziennie. 
2. Jeśli to możliwe, należy zmieniać położenie obroży na szyi psa co 1-2 godziny.
3. Sprawdź dopasowanie, aby zapobiec nadmiernemu naciskowi. 
4. Gumowa nasadka ładująca musi być ściśle zakryta, gdy pies pływa, 
w przeciwnym razie odbiornik zostanie uszkodzony, gdy dostanie się do wody 
z interfejsu. Zaleca się zdjęcie odbiornika. 
5. Odbiornik wyłączy się automatycznie po 10 sekundach sygnału dźwiękowego, 
gdy poziom naładowania akumulatora będzie niski.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
(dla jednego psa)

(dla dwóch psów)

dla trzech psów

1x Zdalny nadajnik 
1x Pasek do obroży 
1x Kabel USB do ładowania 
2 x długie silikonowe nakładki przewodzące 
2 x krótkie silikonowe nakładki przewodzące

1x Odbiornik 
2 x długie punkty styku
2 x krótkie punkty styku
1x lampa testowa 
1x Instrukcja obsługi 

1x zdalny nadajnik 
2 x Paski do obroży 
1x kabel USB do ładowania 
4 x długie silikonowe nakładki przewodzące 
4 x krótkie silikonowe nakładki 
przewodzące

2 x Odbiornik
4 x długie punkty styku 
4 x krótkie punkty styku 
1x lampka testowa 
1x Instrukcja obsługi

1x Zdalny nadajnik 
3 x Paski do obroży 
1x kabel USB do ładowania 
6 x długie silikonowe nakładki przewodzące
6 x krótkie silikonowe nakładki przewodzące

3 x Odbiornik 
6 x długie punkty styku 
6 x krótkie punkty styku 
1x lampa testowa 
1x Instrukcja obsługi

KONSERWACJA
1. Należy regularnie sprawdzać szczelność nadajnika zdalnego sterowania 
i eliminować wszelkie uszkodzenia zewnętrzne. 
2. Co tydzień należy czyścić nakrętki alkoholem. 
3. Należy sprawdzać szyję psa i przeprowadzać cotygodniowe czyszczenie. 
4. Akumulator jest ładowalny. Aby utrzymać żywotność akumulatora, należy 
ładować go co 2 miesiące, jeśli nie jest często używany.



SPECYFIKACJA
Model 
Zastosowanie

Tryby pracy 
Poziomy wstrząsów/wibracji statycznych 

Waga netto 

Kanały 
Zasięg zdalny 
Pojemność akumulatora

Czas pracy 

Klasa wodoodporności

PD 521
Szkolenie psów 

Ton, wibracja, wstrząs statyczny 
1-16 poziomów 
Zdalny nadajnik: 56g 
Odbiornik: 50g 

3 kanały 

1000m /1100yds/3300ft 
Zdalny nadajnik: 300mAh 
Odbiornik: 650mAh 

Nadajnik zdalny: 180 dni 
Odbiornik: 25-40 dni 

Zdalny nadajnik: IPX3 
Odbiornik: IPX7

OBSŁUGA PRZYCISKÓW

Poziom wibracji

Poziom wstrząsów 
statycznych

Przycisk kanału sygnału: Naciśnij ten przycisk, aby wybrać kanał 1, 2 lub 3 jako 
kanał sygnału szkolenia psa przed podłączeniem sygnałów między zdalnym 
nadajnikiem a odbiornikiem. 

Uwaga: 
PD 521-1: Tylko dla 1 psa, 1 odbiornik, można wybrać dowolny kanał jako sygnał 
szkolenia psa, w przeciwnym razie trzeba ponownie podłączyć sygnały podczas 
szkolenia psa;

PD 521-2: W przypadku 2 psów i 2 odbiorników można wybrać ten sam kanał 
sygnału dla 2 odbiorników lub 2 kanały sygnału, pamiętając o kanale sygnału 
każdego odbiornika; 
PD 521-3: Dla 3 psów, 3 odbiorników, można wybrać ten sam kanał sygnału dla 3 
odbiorników lub można wybrać 3 kanały sygnału, należy zapamiętać kanał sygnału 
każdego odbiornika;

Przycisk zasilania/blokady pilota: Naciśnij, aby włączyć nadajnik. 

Przycisk wstrząsów statycznych: Naciśnij przycisk wstrząsu statycznego, 
a odbiornik wyemituje sygnał wstrząsu statycznego.

Przycisk wibracji: Naciśnij przycisk wibracji, a odbiornik wyemituje sygnał 
wibracyjny.

Przycisk tonowy: Naciśnij przycisk tonowy, a odbiornik wyemituje sygnał 
dźwiękowy. Funkcja tonu nie jest regulowana. 

Przycisk +/-: Zmniejsza i zwiększa poziom wibracji i wstrząsów statycznych. 

Port ładowania nadajnika zdalnego sterowania. 

Przycisk zasilania odbiornika 

Wskaźnik świetlny odbiornika 
Punkty styku: Wybierz odpowiednią długość, aby pasowała do różnych grubości 
sierści psa

DZIAŁANIE I ŁADOWANIE

Przycisk zasilania Port USB ładowania

Jak wybrać ładowarkę USB 
Wybierz ładowarkę USB o poniższych parametrach ( urządzenie można ładować za 
pomocą ładowarki smartfona lub interfejsu USB laptopa/komputera, przedtem 
sprawdź, czy ładowarka spełnia poniższe parametry): 

Wejście: 100-240v ~ 50-60HZ 
Wyjście: 5V 1000mA (lub 300mA/500mA)

Ładowanie nadajnika zdalnego sterowania 
1. Podłącz kabel ładowarki do portu ładowania. 
2. Podłącz ładowarkę do standardowego gniazdka. 
3. Ikona akumulatora będzie migać podczas ładowania, a po zakończeniu ładowania 
będzie świecić światłem stałym. 

Ładowanie odbiornika 
1. Otwórz gumową pokrywę, podłącz odbiornik do ładowarki do standardowego 
gniazdka. 
2. Czerwony wskaźnik będzie powoli migać podczas ładowania odbiornika. Po 
pełnym naładowaniu wskaźnik będzie się świecić na czerwono.
Włączanie i wyłączanie odbiornika 
1. Włączanie: Naciśnij przycisk zasilania jeden raz, odbiornik wyda krótki dźwięk. 
„krótki sygnał dźwiękowy, co oznacza, że odbiornik jest włączony. 
2. Wyłącz: Naciśnij przycisk zasilania jeden raz, odbiornik wyda długi „bip”, a wskaźnik 
świetlny przestanie migać. 

Sprawdzanie zasilania odbiornika 
Gdy odbiornik jest włączony, naciśnij przycisk zasilania dwa razy szybko, aby 
sprawdzić zasilanie: 
Odbiornik wyemituje 5 sygnałów dźwiękowych, co oznacza 100% (80-100%) 
Odbiornik wyemituje 4 sygnały dźwiękowe, co oznacza 80% (60-80%) 
Odbiornik wyemituje 3 sygnały dźwiękowe, co oznacza 60% (40-60%) 
Odbiornik emituje sygnał dźwiękowy 2 razy, co odpowiada 40% (20-40%) 
Sygnał dźwiękowy odbiornika 1 raz, reprezentujący 20% (1-20%)

PRAWIDŁOWE NOSZENIE OBROŻY

Prawidłowa pozycja noszenia pomaga w zdrowym i skutecznym szkoleniu psów. 
1. Odbiornik powinien być umieszczony w dolnej części szyi psa, a nakrętki muszą 
bezpośrednio dotykać skóry psa. 
2. Jeśli pies ma gęste włosy na szyi, należy użyć dłuższych nakrętek. 
3. Przestrzeń między obrożą odbiornika a szyją psa powinna być utrzymywana na 
odległość palca, która nie może być zbyt luźna, w przeciwnym razie skuteczność 
szoku będzie miała duży wpływ. 
4. Dodatkowa część paska może być przycięta lub obsługiwana w inny sposób. 

Krok 1: Odwróć osłonę do góry 
nogami a następnie popchnij koniec 

aby przeszedł przez klamrę

Krok 2: Głęboko naciśnij osłonę, 
aby ją zablokować, a następnie 
przejdź przez kolejną klamrę.



JAK ZMIENIĆ KANAŁ 
Nadajnik zdalnego sterowania ma trzy tryby kanałów. Są to TRYB-1, TRYB-2 
i TRYB-3. 
W trybie1 nie można zmienić kanału. Jeśli chcesz przełączyć się na inne kanały, 
musisz najpierw zmienić tryb kanału. Domyślną konfiguracją PD 521-1 jest 
TRYB-1.

W trybie 2 można zmienić kanał pomiędzy           i          naciskając przycisk     . 
Jeśli chcesz przełączyć na        , należy najpierw przejść do trybu 3. Domyślną 
konfiguracją PD 521-2 jest TRYB-2. 

W trybie 3 można zmienić kanał spośród trzech różnych kanałów, naciskając 
przycisk     . Należy jednak uważać, aby przypadkowo nie zmienić kanału. 
Domyślną konfiguracją PD 521-3 jest TRYB-3. 

Poniżej znajduje się szczegółowa tabela dotycząca zmiany kanału i trybu kanału:

Tryb kanału
Krótkie

naciśnięcie
Długie naciśnięcie 
przez 3 sekundy

TRYB-1 

TRYB-2 

TRYB-3

Brak odpowiedzi
TRYB-1 

TRYB-2 TRYB-3

PAROWANIE I TESTOWANIE
Jak sparować zdalny nadajnik i odbiornik

Krok 1: Włącz nadajnik zdalnego 
sterowania.

Krok 2: Naciśnij przycisk        , aby 
wybrać kanał sygnału, którego 

chcesz użyć.

Krok 3: Naciśnij przycisk zasilania 
jeden raz, odbiornik wyda krótki 
sygnał dźwiękowy, co oznacza, że 

odbiornik jest włączony.

Krok 4: Przytrzymaj przycisk 
zasilania na odbiorniku przez 

2 sekundy, gdy wskaźnik będzie 
migał.

Krok 5: Naciśnij jeden z przycisków 
funkcyjnych, takich jak sygnał 

dźwiękowy, wibracja lub wstrząs 
statyczny na pilocie zdalnego 
sterowania, aby go sparować.

Krok 6: Jeśli nie naciśniesz przycisku funkcji 
w ciągu 10 sekund, sparuj je ponownie. 

Jeśli posiadasz kilka odbiorników, możesz 
wybrać ten sam kanał sygnału lub inny 

kanał do sparowania.

Testowanie obroży do tresury psów

1. Test funkcji wstrząsów statycznych 
Funkcji wstrząsów statycznych nie można zobaczyć gołym okiem, dlatego należy 
użyć naszej lampy testowej. Naciśnij przycisk funkcji wstrząsu statycznego, lampa 
testowa zacznie świecić. 

2. Test funkcji wibracji 
Naciśnij przycisk funkcji wibracji, odbiornik zacznie się trząść. 

3. Test funkcji tonowej 
Naciśnij przycisk tonowy, odbiornik wyda sygnał dźwiękowy.

1. Przed użyciem nadajnika i odbiornika z psem należy je sparować. Przy 
pierwszym użyciu należy postępować zgodnie z instrukcją. 
2. Należy pamiętać o wybranym kanale dla psa i nie zmieniać go na inny, 
w przeciwnym razie odbiornik nie będzie odbierał sygnałów. 
3. Gdy nadajnik jest wyłączony, wszystkie funkcje są zablokowane.

ROZMIAR REFERENCYJNY DLA RÓŻNYCH PSÓW
Waga referencyjna dla psów 

Duży pies (wysokość ciała powyżej 24 cali, waga powyżej 88 funtów) 
Średni pies (wysokość 16-24 cali, waga 24,2-66 funtów) 
Mały pies (wysokość 10-16 cali, waga 8,8-22 funtów) 
Mini pies (wysokość poniżej 10 cali, waga poniżej 8,8 funta)

Rozmiar 
(pies)

Szyja 
(cale)

Klatka piersiowa
(cale)

Długość 
grzbietu

(cale) 
Rasa

Mini 

Mały 

Średni 

Duży 

Duży 

Duży 

Ogromny

P: W jakim wieku mój pies może używać obroży do tresury psów? 
O:NIE stosować u szczeniąt młodszych niż 6 miesięcy. 

P: Czy mogę używać obroży do tresury psów z więcej niż jednym psem? 
O: Tak, możesz po prostu dodać jedną lub dwie obroże odbiornika do systemu, aby 
kontrolować dwa lub trzy psy, ponieważ trzy kanały dla psów są dostępne z jednym 
zdalnym nadajnikiem. 

P: Jaka jest funkcja podkładek antywstrząsowych? 
O:Podkładki antywstrząsowe mogą zapobiegać otarciom skóry, 
unikać zranienie skóry psa, gdy nie trzeba używać statycznego 
funkcja szoku, a także może być izolowana od elektryczności.

P: Co powinienem zrobić, jeśli szyja mojego psa stanie się czerwona i podrażniona? 
O: Przerwij używanie obroży treningowej dla psa na kilka dni. Jeśli stan utrzymuje 
się dłużej niż 48 godzin, należy skonsultować się z lekarzem weterynarii. Kontynuuj 
ściśle monitorować stan skóry psa, nawet jeśli skóra stanie się normalna. 

P: Czy do obroży można przypiąć smycz? 
O: NIE. Spowoduje to zbyt mocne dociśnięcie nakrętek (punktów kontaktowych) do 
szyi psa. Użyj oddzielnej obroży umieszczonej nad obrożą odbiornika. 

P: Skąd mam wiedzieć, kiedy naładować baterie obroży do tresury psów? 
O: W przypadku zdalnego nadajnika: Ikona poziomu naładowania baterii zostanie 
wyświetlona po lewej stronie ekranu LCD. W przypadku odbiornika: naciśnij szybko 
dwa razy przycisk zasilania, aby sprawdzić poziom naładowania akumulatora.

P: Jak długo mogę pozostawić obrożę z odbiornikiem na moim psie? 
Obroża z odbiornikiem nie jest przeznaczona do ciągłego noszenia. My zalecamy 
noszenie obroży na psie przez mniej niż 18 godzin z każdego 24-godzinnego 
okresu. 

P: Jak długo powinna trwać sesja treningowa dla mojego psa? 
O: Sesje treningowe powinny być pozytywne i krótkie. 10-15 minut za każdym 
razem. 

P: Jakie są odpowiednie poziomy wibracji i wstrząsów statycznych dla mojego psa? 
psa? 
O: Spróbuj znaleźć najlepsze poziomy wibracji i wstrząsów statycznych dla swojego 
psa, zaczynając od najniższego poziomu. Zbyt wysokie poziomy stymulacji wywołają 
silną reakcję psa.

Naciśnij przycisk         , aby zmienić kanał.
Naciśnij i przytrzymaj przycisk           przez 3 sekundy, aby zmienić tryb kanału.
Gdy pilot znajduje się w trybie MODE-1, naciśnij i przytrzymaj przycisk           przez 3 
sekundy, aż na wyświetlaczu LCD pojawi się                   , a  następnie zwolnij przycisk
żeby przełączyć się na TRYB-2     

Gdy pilot znajduje się w trybie 2, naciśnij i przytrzymaj przycisk          przez 3 sekundy, aż 
na ekranie LCD pojawi się             , a następnie zwolnij przycisk         , co spowoduje 
przełączenie do TRYBU-3. 

Gdy pilot znajduje się w trybie TRYB-3, naciśnij i przytrzymaj przycisk          przez 3 
sekundy, aż na ekranie LCD wyświetli się                , a następnie zwolnij przycisk , co 
spowoduje przełączenie do TRYBU-1. 



P: Jaki jest efektywny zasięg obroży ? 
Bez przeszkód efektywna odległość między zdalnym nadajnikiem a odbiornikiem 
obroży może wynosić nawet 1000 metrów. Jednak w rzeczywistości lista czynników, 
w tym stacja sygnałowa, pole magnetyczne, przeszkoda, pojemność akumulatora, 
inne urządzenia bezprzewodowe w pobliżu, ukształtowanie terenu, pokrywa roślinna 
itp. wpływają na transmisję sygnałów ze zdalnego nadajnika i rzeczywistą efektywną 
odległość zdalnego nadajnika. 

P: Jakieś inne lepsze metody szkolenia? 
O: Możesz przygotować karmę dla psów, aby osiągnąć lepsze wyniki treningu.
Za każdym razem, gdy powstrzymasz niewłaściwe zachowanie psa, możesz 
powiedzieć mu, co powinien robić, a czego nie. 
Po kilku powtórzeniach pies zrozumie, co lubisz, a czego nie. 

P: Chcę samodzielnie przetestować funkcję wstrząsu statycznego obroży odbiornika, 
ale nie działa, czy coś jest nie tak? 
O: Jeśli testujesz obrożę z odbiornikiem za pomocą ręki lub nogi, dotknij 2 nakrętek 
(elektrod) w tym samym czasie, dotknięcie tylko jednej nakrętki (elektrody) nie 
zadziała. 

P: Kiedy mój pies jest już wyszkolony i wykonuje moje polecenia: czy konieczne jest, 
aby mój pies nadal nosił obrożę z odbiornikiem? 
O: Tak, od czasu do czasu może być konieczne wzmocnienie pamięci psa za pomocą 
obroży z odbiornikiem. 

P: Obroża treningowa dla psa nie działa lub mój pies nie reaguje po prawidłowej 
instalacji obroży treningowej dla psa, jak należy rozwiązać ten problem? 
O: 1. Upewnij się, że zarówno nadajnik zdalny, jak i obroża z odbiornikiem mają 
wystarczającą ilość baterii do działania. 
2. Sprawdź, czy obroża odbiornika jest włączona. 
3. Sprawdź przycisk kanału sygnału na nadajniku zdalnym, aby upewnić się, że kanały 
sygnału są prawidłowo skonfigurowane. 
4. Spróbuj ponownie sparować nadajnik i odbiornik. 
5. Zdejmij obrożę odbiornika i sprawdź, czy wszystkie trzy funkcje działają prawidłowo. 
6. Upewnij się, że obroża odbiornika jest prawidłowo założona, a obroża odbiornika 
nie jest poluzowana. 
7. Przytnij sierść psa w miejscach, w których nakrętki (punkty kontaktowe) mogą 
dotykać szyi.
P: Jaka jest efektywna odległość obroży?
O:Bez przeszkód efektywna odległość może wynosić nawet 1000 metrów między 
nadajnikiem a odbiornikiem.  Jednak w rzeczywistości w rzeczywistości lista czynników, 
w tym stacja sygnału telekomunikacyjnego, pole magnetyczne, przeszkody, 
pojemność baterii, inne urządzenia bezprzewodowe w pobliżu, ukształtowanie terenu, 
roślinność itp. będą miały wpływ na transmisję sygnałów i rzeczywistą efektywną 
odległość zdalnego nadajnika.

Producent: Flying Shuttle International Trading Co.,Ltd. 
Adres: POKÓJ 1201, 12/F, TAl SANG BANK BUILDING, 130-132 DES VOEUX ROAD, 
CENTRAL, HONG KONG 

Przedstawiciel w UE 
Nazwa: Enbaoixin Germany Maternal and Infant Supplies GMBH 
Adres: Laubenhof 23 , 45326 Essen 
E-mail: jasvigor2020@hmail.com

Ostrzeżenia i informacje dotyczące bezpieczeństwa
Wszelkie informacje dotyczące użytkowania produktu znajdują się w instrukcji obsługi. 
Zanim zaczniesz z niego korzystać, zapoznaj się z jej treścią i stosuj się do zawartych 
w niej wskazówek. 
Przed użyciem zapoznaj się również z poniższymi informacjami:

Ostrzeżenia dotyczące użytkowania
Ryzyko uszkodzenia produktu:
● Produktów należy używać wyłącznie zgodnie z ich przeznaczeniem, opisanym 
w instrukcji obsługi.
● Regularnie sprawdzaj stan smyczy, obroży, plecaków i innych akcesoriów. 
W przypadku widocznych uszkodzeń, takich jak przetarcia, pęknięcia czy 
odkształcenia, zaprzestań użytkowania produktu, aby uniknąć ryzyka utraty kontroli nad 
zwierzęciem.
● Nie przeciążaj produktów przeznaczonych do transportu, takich jak plecaki i torby 
– stosuj się do maksymalnych zalecanych wag i rozmiarów zwierzęcia.
Zagrożenie dla zwierząt:
● Smycze, obroże oraz uprzęże powinny być odpowiednio dopasowane do wielkości 
i wagi zwierzęcia. Nieprawidłowe dopasowanie może powodować dyskomfort lub 
obrażenia.
● Produkty transportowe (np. plecaki) należy używać wyłącznie w celu przewozu 
zwierząt o odpowiedniej wadze i rozmiarze.
● W trakcie spacerów w warunkach słabej widoczności zaleca się korzystanie 
z akcesoriów z elementami odblaskowymi lub oświetleniem LED, aby zwiększyć 
widoczność zwierzęcia i jego opiekuna.
Zagrożenie dla dzieci:
● Produkty przeznaczone dla zwierząt, takie jak smycze czy obroże, nie są zabawkami. 
Nie pozwalaj dzieciom na korzystanie z tych produktów bez nadzoru osoby dorosłej.
● W trakcie spacerów dzieci powinny być instruowane, jak bezpiecznie prowadzić 
zwierzę na smyczy, aby uniknąć niespodziewanych sytuacji, takich jak wyrwanie się 
zwierzęcia.
Ryzyko związane z elementami elektronicznymi:
● Regularnie sprawdzaj stan baterii, a w przypadku wyczerpania wymień na nowe, 
zgodne z zaleceniami producenta.
● Unikaj kontaktu produktów elektronicznych z wodą, jeśli nie są oznaczone jako 
wodoodporne.

Informacje dotyczące prawidłowego użytkowania
Zalecenia dotyczące korzystania:
● Zawsze dobierz produkt odpowiedni do wielkości i wagi zwierzęcia (np. smycz, 
obrożę lub plecak transportowy).
● Przed pierwszym użyciem zapoznaj się z instrukcją obsługi. Upewnij się, że 
wszystkie elementy, takie jak zapięcia, karabińczyki i klamry, działają prawidłowo.
● W trakcie spacerów w miejscach publicznych upewnij się, że smycz jest odpowiednio 
zabezpieczona, aby zapobiec przypadkowemu uwolnieniu zwierzęcia.
Konserwacja i przechowywanie:
● Produkty należy przechowywać w suchym i czystym miejscu, wolnym od wilgoci oraz 
ekstremalnych temperatur.
● Regularnie czyść akcesoria spacerowe i transportowe za pomocą miękkiej szmatki 
oraz łagodnych detergentów. Nie stosuj środków chemicznych ani ostrych narzędzi.
● W przypadku akcesoriów LED wymieniaj baterie zgodnie z instrukcją obsługi, aby 
zapewnić nieprzerwane działanie oświetlenia.
Bezpieczeństwo baterii:
● Używaj wyłącznie baterii zalecanych przez producenta.
● Zużyte baterie należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi 
ochrony środowiska.
● Nie przechowuj baterii w produkcie przez dłuższy czas, jeśli nie jest używany, aby 
uniknąć wycieku.

Dodatkowe środki ostrożności
Dostosowanie do zwierzęcia:
● Regularnie sprawdzaj, czy obroża, smycz lub plecak są wygodne i prawidłowo 
dopasowane do zwierzęcia. Nieprawidłowe dopasowanie może powodować otarcia 
lub inne urazy. 
● Obserwuj reakcje zwierzęcia na nowe produkty – jeśli zauważysz oznaki 
dyskomfortu, zaprzestań użytkowania.
Uszkodzenia i serwis:
● Wszelkie naprawy mechanizmów lub elementów elektronicznych powinny być 
wykonywane wyłącznie w autoryzowanych punktach serwisowych.
● Nie dokonuj samodzielnych modyfikacji produktu, ponieważ może to wpłynąć na 
bezpieczeństwo użytkowania.

Oświadczenie zgodności
Produkty zostały zaprojektowane zgodnie z wymogami bezpieczeństwa określonymi w 
Rozporządzeniu (UE) 2023/988 i spełniają odpowiednie normy techniczne, w tym 
dotyczące bezpieczeństwa materiałów i mechanizmów ruchomych.

Ochrona środowiska

Zużyty sprzęt elektroniczny oznakowany zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej, nie może być 
umieszczany łącznie z innymi odpadami komunalnymi. Podlega on selektywnej zbiórce i 
recyklingowi w wyznaczonych punktach. Zapewniając jego prawidłowe usuwanie, zapobiegasz 
potencjalnym, negatywnym konsekwencjom dla środowiska naturalnego i zdrowia ludzkiego. 
System zbierania zużytego sprzętu zgodny jest z lokalnie obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska dotyczącymi usuwania odpadów. Szczegółowe informacje na ten temat można 
uzyskać w urzędzie miejskim, zakładzie oczyszczania lub sklepie, w którym produkt został 
zakupiony.
Produkt spełnia wymagania dyrektyw tzw. Nowego Podejścia Unii Europejskiej (UE), dotyczą-
cych zagadnień związanych z bezpieczeństwem użytkowania, ochroną zdrowia i ochroną środo-
wiska, określających zagrożenia, które powinny zostać wykryte i wyeliminowane.

Niniejszy dokument jest tłumaczeniem oryginalnej instrukcji obsługi, stworzonej przez produ-
centa.

Szczegółowe informacje o warunkach gwarancji dystrybutora / producenta dostępne na 
stronie internetowej https://serwis.innpro.pl/gwarancja

Produkt należy regularnie konserwować (czyścić) we własnym zakresie lub przez 
wyspecjalizowane punkty serwisowe na koszt i w zakresie użytkownika. W przypadku braku 
informacji o koniecznych akcjach konserwacyjnych cyklicznych lub serwisowych w instrukcji 
obsługi, należy regularnie, minimum raz na tydzień oceniać odmienność stanu fizycznego 
produktu od fizycznie nowego produktu. W przypadku wykrycia lub stwierdzenia jakiejkolwiek 
odmienności należy pilnie podjąć kroki konserwacyjne (czyszczenie) lub serwisowe. Brak 
poprawnej konserwacji (czyszczenia) i reakcji w chwili wykrycia stanu odmienności może 
doprowadzić do trwałego uszkodzenia produktu. Gwarant nie ponosi odpowiedzialności za 
uszkodzenia wynikające z zaniedbania.
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INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
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Środki bezpieczeństwa

Przed przystąpieniem do ładowania sprawdź czy styki urządzenia są czyste.
Nigdy nie pozostawiaj urządzenia podczas użytkowania i ładowania bez nadzoru.
Zadbaj o to, aby w sytuacji awaryjnej móc szybko odłączyć urządzenie od źródła 
zasilania.
Nigdy nie wystawiaj urządzenia na działanie wysokiej temperatury. 
Ładuj urządzenie w miejscu suchym i dobrze wentylowanym z dala od materiałów 
łatwopalnych, zachowaj wolną przestrzeń min 1m od innych obiektów.
Nigdy nie zakrywaj urządzenia podczas ładowania.
Nigdy nie używaj zasilacza, stacji ładowania, kabli itp bez rekomendacji i atestu 
producenta.
Zadbaj o swoje mienie, urządzenie wyposażone jest w ogniwa które są trudne do 
ugaszenia, wyposaż się w płachtę gaśniczą.

Akumulator LI-ION

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI ION (litowo-jonowy), który z uwagi 
na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytkowania. 
Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach laboratoryj-
nych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam akumula-
tor jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się różnić od 
deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produktu. Aby 
zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozładowywać 
do poziomu poniżej 3,18V lub 15% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak np. 
2,5V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypadku 
zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy niż 
jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co dwa
miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w miej-
scu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Akumulator LI-PO

Urządzenie wyposażone jest w akumulator LI PO (litowo-polimerowy), który z 
uwagi na swoją fizyczną i chemiczną budowę starzeje się z biegiem czasu i użytko-
wania. Producent określa maksymalny czas pracy urządzenia w warunkach labo-
ratoryjnych, gdzie występują optymalne warunki pracy dla urządzenia, a sam 
akumulator jest nowy i w pełni naładowany. Czas pracy w rzeczywistości może się 
różnić od deklarowanego w ofercie i nie jest to wada urządzenia a cecha produk-
tu. Aby zachować maksymalną żywotność akumulatora, nie zaleca się go rozłado-
wywać do poziomu poniżej 3,5V lub 5% ogólnej pojemności. Niższe wartości, jak 
np 3,2V dla ogniwa uszkadzają je trwale i nie jest to objęte gwarancją. W przypad-
ku zaniechania używania akumulatora lub całego urządzenia przez czas dłuższy 
niż jeden miesiąc należy akumulator naładować do 50% i sprawdzać cyklicznie co 
dwa miesiące poziom jego naładowania. Przechowuj akumulator i urządzenie w 
miejscu suchym, z dala od słońca i ujemnych temperatur.

Specyfikacje baterii produktu

Cecha Wartość

Kategoria baterii Bateria przenośna

Typ baterii Przenośne baterie litowe (inne niż
pastylkowe)

Zawiera Kadm/Ołów (>0.002% Cd,
>0.004% Pb)

Nie

Waga netto (kg) 0.01

Pojemność (mAh) 650

Moc (kWh) 0.0011


